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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING1 FOR THE EXCHANGE OF
INDIVIDUAL PERSONNEL BETWEEN THE UNITED STATES
ARMY WESTERN COMMAND AND THE ARMED FORCES OF
THE PHILIPPINES

The United States Army Western Czamad Mnavl) and the Armed Forces of the
Philippines (AFP) hereby formally establish an individual exchange progran for
the purpose of providing a systeu of mutual exchange of personnel between the
to forces. 7his ?mtorandu of Understanding sets forth the general terms and
oditicns which will govern the mcthange program. 'It program is designed to

increase the expertise and esprit de corps of the personnel involved; develop
an appreciation for the tactics and techiques of other forces; and provide
uarnrngful contact between pers el of W!'rCCM aid personnel of the AFP. It
is designed to further the bonds of friendship and understanding which exist
between the two Armies and by which experience, professional knowledge, ideas,
tedmiques, and doctrines of both are shared for maxisun mutual benefit. This
progrm is based on the r of =ultality and reciprocity.

AmzazE II

REEATICNS= CF EMMO=Z PER4SONNEL
TO THER K[17 FORMZ IN ME HOST SM=

Personnel participating in this echange program shall be temp~orarily assigned
to their reective milItary attaches in the Host State.

AIMICEE InI

For the pupose of this Me and of Onerstedin the follcwdn definiticriapply3

a. 'Parent State" means the state, or its territories and possessions,
to whic the Parent Force belogs.

b. *Parent Force" means the defense fomce of the state to which the
exchange Persomel belcng.

C. "Hst State" means the state, or its territories and possessions,
to which the Host Force belongs.

d. "Host Force" n eans the defense force of the state in which the
personnel of the parent force are present pursuant to the exchange progrmo.

e. "Exchange personnel" means any person on active duty with the Parent
Force who is present in the territory of the Host Force pursuant to this
exchange program.

f. "Military authorities of the Parent State" means those authorities
of the Parent State who are empowered by its laws to enforce the military
law of that state with respect to mertmers of its forces or corponent.

Came into force on 25 March 1981 by signature, in accordance with article XXIV.
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9. "Personnel Ecange" means the exchange of individuals rather than
units.

ATICLE IV

CBtaGAMCNS CF THE HOST FCE

7he Host Force shall be responsible for providing without re very of cost:

a. The actual cost of transportation, including per diem and other
travel allowances, when it diects teporary duty travel.

b. Quarters for exchange personnel, not to include dependents, the
same as for its own military personnel; exchange personnel, lhver, will
be individually liable for the payment of charges, such as for maid services,
for wuch Host Force personnel are also liable.

c. Accss to clubs, post messes, post exchanges, canteens and recreational
facilities, the same as for its own military personnel; exchange personnel how-
ever, will be individually liable for the payment of dues/fees charged Host Force

d. Medical and dental services and entitlements for excang perscroal
the ame a for its own military personnel.

*. All other costs related to the exchange while the exchange personnel
are present in the Host State, consistent with and in accordance with the
laws and regulations of the Host Force and Host Goverent.

AMCaB V

CBLIGATIONS CF THE PARET FCE

7he Parent Force shall be responsible for:

a. Movement of personnel and equipment fran the parent force base to
the Host State and return.

b. Arrangaemnts and movement for the return to the Parent State of
injured or sick merbers of the Parent Force, as well as mmbers of the
Parent Force who at the request of the Host Force are ordered to depart.

c. Pay and allowanoes for ,mnrbers of the Parent Force.

d. Temporary duty costs including per di- and other travel allowances
when such duty and travel are directed by the Parent Force.

e. Cst of preparat.ion and shipment of remains in the event of death
of exchange personnel of the Parent Force.

ARTCXE VI

SEXETMO CRITEIA

a. Pers el selected for exchange duty will be those who have demon-
strated capabilities for future positions of greater responsibility, who
are well-versed in the current practices and doctrines of their Service, and
wh are particularly well-qualiied through experiec for the exchange
program position which they will fill. Exchange of personnel will be on
a one-for-one basis with the grades of the exchange personnel being equal
insofar as possible.
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b. Lists of available exchange program posts/skill areas will be
exchanged by the participating forces regularly for use in planning, Pro-
gra-m~ and budgeting-

ARTICL VII

T=J OF DUTY

The normal tour of duty for exchange personnel, exclusive of travel twe
bebmen countries, will be for a period of one to three cnrths. Tine re-
quired for any formal preparatory onurse of instruction will be in addition
to the norel tc. ceptions az/or adjustments to this policy will be
based on mutual agreements beCeen the particpating Forcs. Training pro-
vided to exchange persomel, by the host force will be limited to instruction
reasonably required for the Perf=mu=e of the exchange duty.

ARMCLE VIII

ADmnaSTATIC1

All exhdane persomel participating in the exchange will be in possession of
valid identification cards and identification discs (tags) in aordance
with the regulations of the Parent Force and as prescribed by the laws and
regulations of the Host Force. The military driving permits (licenses) of
the Host Force may be issued to mt ers of the Parent Force, when onnsidered
appropriate by the Host Force, under applicable orders and regulations of
the Host Force. Such permits (licenses) will only be issued to mn*bers in
possession of valid military driving permits (licenses) issued by the Parent
Force.

ARTICLE DC

ESP FOR 1AL LAW

Exchange personnel will refrain from any activity inosistent with the
spirit of this agreement and, in particular, from any political activity
in the Host State.

SECIT X

I N= AM D ET

Eange personnel dhall be in possession of appropriate doceuntation
issued by the Parent State and required by authorities of the Host State
f=r entry into and ext from the Host State.

CUSTMS AM UTZ

Military authorities of the Parent State shall insue that exctange personnel
of the Parent Force axe amr of authorizations, Limitations, and restricti-ns
establisd by the Host State.

Exchange personnel will not carry personal wpons into the Host State.
Military imaos issued to exchange personnel by the Parent Force will be
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introduced into the Host State only upon prior aproval of mpetent Hostammment authorities.

ARIICLE )al

Ewhange personnel are to omply with the dress regulations of the Parent Force
and the order of dress for any occasion is to be that which most nearly conforms
to the order of dress for the particular unit of Host Force with which they are
serving. Local conmanding officers will not issue instructions to exchange
personnel which cannot be corplied with by reasons of differences in dress
regulations. Custom of the Host Force will be observed with respect to wearing
of civilian clothes.

AjraLE-T XIV

DISCIPLDIE

a. Mmduange personnel will ocmply with the regulations, orders, instruc-
tions and custom of the Host Force insofar as they are applicable and rot in
conflict with Parent State laws and regulations.

b. Eldange personnel will not exercise disciplinary powers over personnel
.of the Host Force except as may be authorized by the laws and regulations of the
Host Force and normally will defer suc matters to the Host Force.

c. Insofar as their performnce of exchange duties, exange personel are
subject to the commnds of officers and ncoomissioned officers of the Host
Force senior in rank to them who exercise comanid over such exchange personnel.

d. The respective forces will cooperate in the carrying out of administra-
tive or disciplinary actions agai st the offender by the Parent Force.

AItiCLE XV

DurIES

Ecange personnel will be assigned duties by the Host Force which are agreeable
to the Parent Force. These duties will onfom to the range of qualifications
held by the exange personnel, but such personnel mt always be prepared to
function fully as a nber of the organization to which they are assigned.

ADMINISTRATION AND COM

Do~hang pesonnel will be adnmistered and ontrolled as prescribed by the
Parent Force. The Philippine Armad Forces Attache in Washington, DC shallI
wcise administrative control over all AFF personmel in the US. The Ouef,

JUSNG Philippines is the in-wwltry exchange progrm administrator for VZM
wewane personnel serving in the RbLic of the Philippines.

A ICEZ XVII

)WICAL AND CENTAL

It is the responsibility of the Parent Force to insure that all mnebers of its
force are medically and dentally fit prior to commencing the exchange program.
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ARICLE XVIII

COMM11k POSITIONS

a. In no case may exchange personnel be assigned to a position in wich they
woud be required to exercise ommand Over personnel of the other force.

b. In no case will echange personnel be assigned to foreign units or units
of the Hot Force participating in omat operations.

c. In any case involving hostilities or civil military actions, military
duties of exdange personnel will be terminated and these personnel will cntact

Sopriate Parent Force authorities f fther instrucions.

d. Excange personnel will not be pl on duty or in a position in areas of
political sensitivity where their presence would jeopardize the interests of the
Parent Force.

e. Va==( em:hangs personnel on duty in the Republic of the Philippines
will coply with travel restrictions ilmposed by the APP; US Embassy, Manila;
CrPC Rpresentative, PhLipp ; and Chief, JUSG, Philippines.

ARTICLE 2W

AMU= OR NSIGNIA

haards or insignia of military qualifications besteed upon military personnel
of the Parent Force by the Host Force shall be de in acrdance with the
regulations of the Host Force. These awards or insignia shall not be aceted by
the military personnel concerned without the prior aproval of the Parent Force.

ARrILE XX

ILKVE

Exange peronnAel nay be granted leave in accrdanc with the regulations of the
Parent Force provided such leave is also approved by the proper authorities of
the Ht Force. Elange personnel will observe Host Force ountry holiday
schedules.

ARTICLE oa

CLAIMS

a. C3am of inhabitants or other persons residing in or transiting the
Reublic of the Philippines, arising from acts or omissions of US Army exchange
Personnel serving with the Republic of the Philippines pursuant to this
Agreeent shall be presented to the CnCPArC Representative, Philippines who,
after investigation, shall transmit the file to the Coanider, ITrOM, ATMI:
APJA, for onsideration under applicable uted States statutes and regulations.

b. Clais of inhabitants or other persons residing in or transiting the
United States, arising from acts or omissions of AFP exchange personnel serving
within the tuited States pursuant to this Agree ent nay be presented to the
CINCPAC Representative, Philippines for transmission to the Goverurent of the
Republic of the Philippines for cosideration under applicable Republic of the
Philippines statutes or regulations.
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c. The parties hereto ajes to waive any and all clain against and hold
harmless the other Force for damqe to any pperty oed by them and toed by
their land, sea, or air armd services, if such dwnage:

(1) Is caused by exchange personnel of the other Foce in the execution of
his or her duties in onectian with the operation of this personnel
excange, or;

(2) Arises out of the use of any vehicle, vessel or aircraft owned by the
other Foce and used by its armed services, provided either that the vehicle,
vessel, or aircraft causing the damee was being used in csuection with the
operation of this Azent or that the damage was caused to property being so
used.

d. )E9MD hereby agrees that it will not seek oen sation, nor su-t any
claim nor bring any suit against the AFP, its officers, employees and agents
because of any act or omssion of AFP exchange personnel hiuch results in injury
or death to military personnel of the IEIC4 Farce.

a. Th AlP hereby a tthat it will not seek oqmnsatin, zmm m'-t any
claim nor bring any suit aganst the tnited States, its officers, loyse and
agents because of any act or caussion of United States exchanqe personnl whidh
zsults in injury or death to military persomnel of the W? Force.

f. The parties hereby declare their intetion that loss or d1age of
personal property of the exchange personnl will be the responsiility of the
Parent Force of the exange personnel involved.

g. Excep for WWr and the AFP, this Agreement in no way abridges the
right of any other individual or third party, or Limits or has any force or
effect upon the right or ability of such individual or party to claim, either
ainistratively or by civil or criminal suit, for danmge or injury causel- one
or both of the parties to this Agreemet.

AM'CaE )oai

EV'ALATION AND REFORS

a. WESTMO exchange personnel will be evaluated as prescribed in U5 Army
Regulations 614-10 and 623-105. The exchange program administrator will provide
the Host State rater with the appropriate regulations aend guidance for submitting
such reports.

b. ArP exchange personnel will have an evaluation report rendered by their
Unkited States Army coumanding officer while they were on duty with the United
States Amry. Such reports will be rendered to the AFP pursuant to instructions
to be provided separately by the AFP.

ARICLE XXIII

Ch1AMIMCN, PCSTPONG2M OR SUISTrrICN

Cancellation, postporent, or substitution of a specific exchange will be as
mutually agreed between the Host and Parent Farce.
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AmTaz mciv

Mos Mwarandum of Understanding is effective when signed by both parties, wili
be reviewed annually, and nay be tennited by either Force upn written notice
at least 90 days prior to date of such teniination.

[Signed]

FORTUNATO U. ABAT
Major General, AFP

Commanding General
Philippine Army

[Signed]

HERBERT E. WOLFF
Major General, USA

Commander, US Army Western Command

Date: 25 March '81
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

M1tMORANDUM D'ACCORDI CONCERNANT L'tCHANGE DE
PERSONNELS A TITRE INDIVIDUEL ENTRE LE COMMANDE-
MENT OCCIDENTAL DES FORCES ARMFES DES ETATS-UNIS
ET LES FORCES ARM.ES DES PHILIPPINES

Article premier

GgNgRALITI S

Le Commandement occidental des Forces arm6es des Etats-Unis (WEST-
COM) et les Forces arm6es des Philippines (AFP) instaurent de fagon formelle par
les pr6sentes un programme d'6changes A titre individuel, afin d'assurer syst6ma-
tiquement l'6change de personnels entre les deux Forces. Le pr6sent M6morandum
d'accord 6nonce les conditions g6n6rales du programme d'6changes. Ce programme
a pour but d'accroitre les qualifications et l'esprit de corps des personnels en cause,
de leur faire comprendre les tactiques et techniques d'autres Forces et de garantir
des contacts significatifs entre les personnels du WESTCOM et ceux des AFP. Son
intention est de resserrer les liens d'amiti6 et de compr6hension qui existent d6jA
entre les deux Arm6es et qui assurent le partage, pour le plus grand profit de l'une et
de l'autre, de l'exp6rience, des connaissances professionnelles, des id6es, des tech-
niques et des doctrines de chacune d'elles. Ce programme s'appuie sur la notion de
mutualit6 et de r6ciprocit6.

Article II

RELATION DES PERSONNELS D' 9CHANGE AVEC LE PERSONNEL MILITAIRE

DE LEUR PAYS DANS L'ETAT D'ACCUEIL

Les personnels qui participeront A ce programme d'6changes seront tempo-
rairement affect6s aupris de leurs attach6s militaires dans l'Etat d'accueil.

Article III

DP FINITIONS

Les d6finitions ci-apr~s s'appliquent aux fins du pr6sent M6morandum
d'accord :

a. L'expression << Etat d'origine > s'entend de l'Etat, ainsi que de ses terri-
toires et possessions, auquel appartient la Force d'origine;

b. L'expression << Force d'origine s'entend de la force de d6fense de l'Etat
auquel appartient le personnel d'6change;

c. L'expression << Etat d'accueil >> s'entend de l'Etat auquel appartient la Force
d'accueil, ainsi que de ses territoires et possessions;

'Entr6 en vigueur le 25 mars 1981 par la signature, conformnment A I'article XXIV.
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d. L'expression << Force d'accueil >> s'entend de ]a force de ddfense de l'Etat ob
le personnel de la Force d'origine se trouve affect conform6ment au programme
d'changes;

e. L'expression « personnel d'6change > s'entend de tout membre de la Force
d'origine en service actif qui se trouve sur le territoire de la Force d'accueil confor-
m6ment au pr6sent programme d'6changes;

f. L'expression « autorit6s militaires de l'Etat d'origine s'entend des auto-
rit6s de l'Etat d'origine qui sont habilitdes, par sa 16gislation, A faire respecter la loi
militaire de cet Etat pour ce qui concerne les membres de ses forces ou de ses unit6s;

g. L'expression « 6change de personnel s'entend de l'6change de militaires A
titre individuel, et non d'unit6s.

Article IV

OBLIGATIONS DE LA FORCE D'ACCUEIL

La force d'accueil prendra en charge, sans contrepartie financire:

a. Le cofit du transport, y compris les indemnit6s journali~res et autres indem-
nit6s de d6placement lorsqu'elle ordonnera des d6placements temporaires en ser-
vice;

b. L'h6bergement des personnels d'6change, A l'exclusion des personnes A leur
charge, de meme que pour son propre personnel militaire; toutefois, les personnels
d'6change devront A titre individuel acquitter les charges aff6rentes A l'h6bergement,
par exemple les services domestiques, au m~me titre que les personnels de la Force
d'accueil;

c. L'acc s aux clubs, mess, boutiques militaires, cantines et 6quipements de
loisirs, au mfme titre qu' ses propres personnels militaires; toutefois, les person-
nels d'6change devront s'acquitter L titre individuel des redevances ou cotisations
6galement demand6es aux personnels de la Force d'accueil;

d. Les prestations m6dicales et dentaires, au meme titre que pour ses person-
nels militaires;

e. Tous les autres frais li6s l'change tant que les personnels d'6change se
trouveront sur le territoire de l'Etat d'accueil, conform6ment aux lois et r~glements
de la Force et du Gouvemement d'accueil.

Article V

OBLIGATIONS DE LA FORCE DORIGINE

La Force d'origine prendra en charge:

a. Le transport des personnels et de leur 6quipement depuis la base de la Force
d'origine jusqu'A l'Etat d'accueil et retour;

b. Les dispositions A prendre et le transport de retour dans l'Etat d'origine des
membres bless6s ou malades de la Force d'origine, ainsi que des membres de la
Force d'origine qui recevraient de la Force d'accueil l'ordre de quitter son territoire;

c. La r6mun6ration et les allocations des membres de la Force d'origine;
Vol 1577, 1-27537
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d. Les frais de d6placement temporaire en mission, y compris les indemnit6s de
subsistance et autres indemnit6s de d6placement lorsque mission ou d6placement
sont ordonn6s par la Force d'origine;

e. Le coot de la pr6paration et de l'expddition des restes en cas de d6cis d'un
membre du personnel d'6change appartenant A la Force d'origine.

Article VI

CRITERES DE S9LECTION

a. Les personnels d'6change seront ceux qui auront fait la preuve de leur apti-
tude A occuper par la suite des postes de commandement plus 6lev6s, qui seront tr~s
vers6s dans les pratiques et doctrines de leur Arme et qui seront particuliRrement
qualifi6s par leur exp6rience pour occuper le poste d'6change. L'6change de person-
nels se fera sur la base de l'6galit6 num6rique, les grades des personnels d'6change
correspondant dans toute ]a mesure du possible les uns aux autres.

b. Les Forces participantes 6changeront entre elles rdguliirement des listes des
postes et comp6tences ouverts pour 6change, afin de pouvoir les utiliser pour leur
planification, leur programmation et l'6tablissement de leurs budgets.

Article VII

DUR9E DE L'AFFECTATION

La dur6e normale d'affectation des personnels d'6change sera de un A trois
mois, non compris le temps du voyage entre les deux pays. Toufe p6riode n6cessaire
d'instruction pr6alable viendra s'ajouter A cette dur6e normale. Les exceptions A
cette politique ou ses am6nagements reposeront sur des accords mutuels entre les
Forces participantes. La formation assuree aux personnels d'6change par la Force
d'accueil sera limit6e A l'instruction raisonnablement n6cessaire pour la prestation
du service d'6change.

Article VIII

ADMINISTRATION

Tous les personnels d'echange seront en possession de cartes d'identit6 valides
et de disques d'identification, conform6ment au r~glement de la Force d'origine et
selon les prescriptions des lois et r~glements de la Force d'accueil. Des permis de
conduire militaires de la Force d'accueil pourront etre d6livr6s aux membres de la
Force d'origine lorsque la Force d'accueil pourront atre utile, conform6ment aux
ordres et r~glements applicables de la Force d'accueil. Ces permis ne seront d6livr6s
qu'aux personnels en possession de permis de conduire militaires valides d6livr6s
par la Force d'origine.
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Article IX

RESPECT DE LA LJtGISLATION LOCALE

Les personnels d'6change s'abstiendront de toute activit6 incompatible avec
l'esprit du pr6sent Accord, et en particulier de toute activit6 politique dans l'Etat
d'accueil.

Article X

ENTRtE ET SORTIE

Les personnels d'6change seront munis des documents appropri6s d6livr6s par
l'Etat d'origine et exig6s par les autorit6s de l'Etat d'accueil pour entrer dans cet
Etat et en sortir.

Article XI

REGLEMENTS ET DROITS DE DOUANE

Les autorit6s militaires de l'Etat d'origine veilleront A ce que les personnels
d'6change de la Force d'origine soient inform6s des autorisations, restrictions ou
limitations impos6es par l'Etat d'accueil.

Article XII

ARMEMENT

Les personnels d'6change n'emporteront pas d'armes personnelles dans l'Etat
d'accueil. Les armements militaires remis aux personnels d'6change par la Force
d'origine ne seront introduits dans l'Etat d'accueil qu'avec l'accord pr6alable des
autorit6s comp6tentes de ce dernier Etat.

Article XIII

UNIFORMES

Les personnels d'6change devront ob6ir aux r~glements de la Force d'origine
en mati~re de tenues, et la tenue de c6r6monie impos6e lors d'une manifestation
officielle sera celle qui se rapprochera le plus de la tenue de c6r6monie de l'unit6 de
la Force d'accueil A laquelle le personnel d'6change aura 6t6 affect6. Les chefs
d'unit6 locaux ne devront pas donner aux personnels d'6change des instructions
auxquelles ils ne pourraient ob6ir du fait des diff6rences entre les r~glements d'uni-
forme. En ce qui concerne la tenue civile, les usages de la Force d'accueil devront
etre respect6s.
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Article XIV

DISCIPLINE

a. Les personnels d'dchange devront ob6ir aux r~glements, ordres, instructions
et usages de la Force d'accueil, dans la mesure oii ils seront applicables et n'entre-
ront pas en conflit avec les lois et r~glements de I'Etat d'origine.

b. Les personnels d'6change n'exerceront aucun pouvoir disciplinaire sur les
personnels de la Force d'accueil, sauf dans la mesure ob ils y seraient autorisds par
les lois et r~glements de la Force d'accueil et se r6f6reront normalement A la Force
d'accueil en cette matitre.

c. En ce qui concerne leurs devoirs dans le cadre de l'6change, les personnels
d'6change devront ob6ir aux ordres des officiers et sous-officiers de grade sup6-
rieur de la Force d'accueil qui ont le commandement des personnels d'6change en
question.

d. Les Forces respectives coop6reront pour l'ex6cution des mesures discipli-
naires ou administratives prises A l'encontre des contrevenants par la Force d'ori-
gine.

Article XV

FONCTIONS

Les personnels d'6change se verront attribuer par la Force d'accueil les fonc-
tions qui conviendront Ct la Force d'origine. Ces fonctions seront en rapport avec les
comp6tences des personnels d'6change, mais ceux-ci devront toujours se tenir pr&s
A agir pleinement en tant que membres de l'unit6 A laquelle ils sont affect6s.

Article XVI

ADMINISTRATION ET COMMANDEMENT

Les personnels d'6change seront administr6s et command6s conform6ment
aux prescriptions de la Force d'origine. L'Attachd militaire philippin A Washington,
DC, exercera le commandement administratif de tous les personnels des AFP se
trouvant aux Etats-Unis. Le Commandant, JUSMAG Philippines, est l'Administra-
teur du programme d'6changes pour ce qui concerne les personnels d'6change du
WESTCOM affect6s dans la R6publique des Philippines.

Article XVII

SOINS MEDICAUX ET DENTAIRES

I1 appartient A la Force d'origine de veiller A ce que tous ses membres soient en
bonne sant6 physique et dentaire avant de participer au programme d'6changes.
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Article XVIII

SITUATIONS DE COMMANDEMENT

a. En aucun cas les personnels d'6change ne pourront etre affect6s A un poste
o ils seraient tenus d'exercer un commandement sur des personnels de l'autre
Force.

b. En aucun cas les personnels d'6change ne seront affect6s A des unit6s 6tran-
g~res ou des unit6s de la Force d'accueil participant A des op6rations de combat.

c. En cas d'hostilit6s ou d'actions militaires contre les civils, les fonctions mili-
taires des personnels d'6change prendront fin et ces personnels demanderont aux
autorit6s comp6tentes de la Force d'origine de nouvelles instructions.

d. Les personnels d'6change ne seront pas affect6s en service ni mis en poste
dans des zones oCi se poseraient des probl6mes politiques et ob leur pr6sence nuirait
aux int6rets de la Force d'origine.

e. Les personnels d'6change du WESTCOM en service dans la R6publique des
Philippines se conformeront aux restrictions de voyage impos6es par les AFP, l'Am-
bassade des Etats-Unis A Manille, le repr6sentant du CINCPAC aux Philippines et
le Commandant, JUSMAG, Philippines.

Article XIX

MDAILLES ET DISTINCTIONS

La remise, par la Force d'accueil, de m6dailles ou de distinctions A titre militaire
A des personnels militaires de la Force d'origine s'effectuera conform6ment aux
rbglements de la Force d'accueil. Les personnels militaires concern6s n'accepteront
ces m6dailles ou distinctions qu'avec l'accord pr6alable de la Force d'origine.

Article XX

PERMISSIONS

Les personnels d'6change pourront se voir accorder des permissions confor-
m6ment aux riglements de la Force d'origine, sous reserve de I'accord des autorit6s
comp6tentes de la Force d'accueil. Les personnels d'6change respecteront les jours
f6ri6s du pays de la Force d'accueil.

Article XXI

CONTENTIEUX

a. Les pr6tentions d'habitants ou d'autres personnes r6sidant ou transitant
dans la R6publique des Philippines, A raison d'actes ou d'omissions des personnels
d'6change de l'Arm6e des Etats-Unis en service dans la R6publique des Philip-
pines conform6ment au pr6sent Accord, seront pr6sent6es au Repr6sentant du
CINCPAC, Philippines, qui, apr~s enqu&e, transmettra le dossier au Commandant,
WESTCOM, ATTN: APJA, pour suite A donner conform6ment aux lois et r~gle-
ments applicables des Etats-Unis.
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b. Les pr6tentions d'habitants ou d'autres personnes r6sidant ou transitant aux
Etats-Unis, A raison d'actes ou d'omissions des personnels d'6change des AFP en
service aux Etats-Unis conform6ment au prdsent Accord pourront 8tre prdsentdes
au Repr6sentant du CINCPAC, Philippines, pour transmission au Gouvernement de
la R6publique des Philippines, pour suite A donner conform6ment aux lois ou r~gle-
ments applicables de la Rdpublique des Philippines.

c. Les Parties au prdsent Accord sont convenues de renoncer A toute pr6tention
Sl'encontre de l'autre Force en cas de dommages aux biens leur appartenant et

utilis6s par leurs Armes terrestre, maritime ou a6rienne, si ces dommages :
1) Sont provoqu6s par les personnels d'6change de l'autre Force dans l'exer-

cice de leurs fonctions dans le cadre du pr6sent programme d'6changes, ou bien

2) D6coulent de l'emploi de tout vdhicule, embarcation ou adronef apparte-
nant A l'autre Force et utilis6 par ses Armes A condition soit que le v6hicule, l'embar-
cation ou l'a6ronef cause du dommage ait td utilis6 dans le cadre de l'ex6cution du
prdsent Accord ou que le dommage ait 6t6 caus6 A des biens utilis6s au meme effet.

d. Le WESTCOM est convenu de ne pas rechercher d'indemnisations ni faire
valoir des prdtentions ou engager une proc6dure contre les AFP, leurs officiers,
employ6s et agents A raison de tout acte ou omission des personnels d'6change des
AFP qui entrainerait des dommages corporels ou le d6c~s de militaires appartenant
A la Force du WESTCOM.

e. Les AFP sont convenues de ne pas rechercher d'indemnisations ni faire
valoir des prdtentions ou engager une proc6dure contre les Etats-Unis, leurs offi-
ciers, employds et agents A raison de tout acte ou omission des personnels d'6change
des Etats-Unis qui entrainerait des dommages corporels ou le d6cis de militaires
appartenant aux AFP.

f. Les Parties d6clarent par la pr6sente leur intention de voir prendre en charge
les pertes ou dommages touchant des biens personnels, subis par les personnels
d'6change, par la Force d'origine de ces personnels.

g. Abstraction faite du WESTCOM et des AFP, le prdsent Accord ne restreint
en aucune fagon les droits d6volus A toute autre personne ou tierce partie, et ne
limite pas, ni n'a aucun effet sur, le droit ou la capacit6 de telles personnes ou tierces
parties d'dlever des pr6tentions, soit par la voie administrative, soit par la voie de
proc~s civils ou criminels, A raison de dommages aux biens ou de dommages cor-
porels provoqu6s par l'une des Parties au pr6sent Accord ou par les deux.

Article XXII

NOTATION ET RAPPORTS

a. Les personnels d'6change du WESTCOM seront not6s selon les prescrip-
tions des articles 614-10 et 623-105 du r~glement de l'Arm6e des Etats-Unis.
L'administrateur du programme d'6changes communiquera au notateur de l'Etat
d'accueil les r~glements et indications ad6quats pour la pr6sentation des rapports de
notation.

b. Les personnels d'6change des AFP feront l'objet de rapports de notation
r6dig6s par leur Commandant dans l'Arm6e des Etats-Unis au titre de leur p6riode
de service dans cette Arm6e. Ces rapports seront communiqu6s aux AFP confor-
m6ment aux instructions qui seront donn6es par elles d'autre part.
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Article XXIII

ANNULATION, DIFFIRI9 OU SUBSTITUTION

L'annulation, le diff6r6 ou le remplacement d'un 6change pris en particulier
feront l'objet d'un accord mutuel entre la Force d'accueil et la Force d'origine.

Article XXIV

CESSATION DE PRISE D'EFFET

Le pr6sent M6morandum d'accord prendra effet au moment de sa signature par
les deux Parties. sera revu chaque ann6e et pourra 8tre d6nonc6 par l'une ou l'autre
Force avec prdavis 6crit d'au moins 90 jours avant la date de cessation de prise
d' effet.

[Signe]

FORTUNATO U. ABAT
Major G6n6ral, AFP

Commandant en Chef,
Armde des Philippines

[Signi]

HERBERT E. WOLFF
Major G6n6ral, Etats-Unis d'Am6rique

Commandant, US Army Western Command

Date: 25 mars 1981
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